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1Expediteur {nom, adresse, pays)
SendaR{nome, address, country)
Expeditor [denumire, adresq, jorq)
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LETTRE.DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE

SCRISOARE DE TRANSPORT

{CMR)

2.Destingtaire (nom, odresse, pays)
Consignee [nams, address, covahry)
Destinctar {denumire, adresa, fara)

MHAEEA HODLERD -
NALTH

Carrier {name, address, c

3. liew prevu pour la livraison de lo marchondise (lev, pays)

Place of delivery of the goods [place, country)
MAGH A TTHL A,

1&.Transporleur [nom, adress, pays)

ountry}

Operaler de tremsport [denumire, adresa, fara)

SINZIANA COM SRL
STR. SCHELEI, NR. 6, NOVACI, GORJ
J18/938/1994; C.U.l. RO6155055

TEL. 0744562756

17, Transportewr swecessifs (nom, odress, pays)
Successive carriers {name, address, country)
Operalori de fransport succesivi [danumire, adresa, fara)
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Locul descarcdrii {loc, fara)
4, liev et date de [a prise en charge de lo marchondise {lav, pays, dale}

Place and dale of taking over fha goods {place, counlry, dale]
Locyl inedredrii (log, jora, da!a]
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Including and

5, Decuments annexes
Documents attached
Dacumenle anexale

Auit 398 385-.3%83536

18. Reserves el ohservations dv tronsporteur
Carrier's reservalions and observations
Rezervele 5i observafile operctorului de ansport

Gy 59Luwn
Gy F2. Luw

8. Made d'smballage
Methed of pocking
Modul de ambalare

7. Nombre des colis
Number of packages
Numér de colete

6. Marques et numere
Marks and Nes
Marca si numdrul

9. Noture de Ja marchandise
Nature of the goods
Natura mardurilor
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10. No stastique
Satisfieal number
Numér slatisfic
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Classe Chifre Letire:
Classe Number Letter
Closa Numrul Lilaray (ADR*)

11. Poids brut {kg);
Grass weight {kg)
Mesa bruig (kg)
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12. Cubage {m?)
Volvme {m?)
Welumul [m?)
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13. Inskuctions de {expediieur
Sender's inskuctions
Instrucfiunile expeddorvlui

19. Convenfions
Spedial agre
Acorduri spe
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20. A payer par

To be paid by
Plata prin

Expadieur
Sender
Expeditor

Monnaie
Currency
Moneda

Destinakire
Cansignee
Desiinatar

Prix de transport
Carrioge charges

Preful fransportului
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Sekd/Bakanca/Seld

Supplements
Supplem charges
Taxa suplimentora

14. Prescriptions d'affranchissement/insiuctions as
to payment for cariage/Instrucfini de platd
3 Franco / Carriage peid / Plata fo expediere
[3 Nen franco / Cerriage forwerd / Plata la desfinofie

Frais accessoires
Other charges
Alfo foxe

TOTAL

21. Eiablie o N le 15. Remboursement/Cash on delivery/Suma de platd
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Stabi i (OVEN. g
22. e 24, Maorchondises recuss/Goods recalved
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Signature ol fimbre dv fransperteur
Signatre and stamp of the carrier
Semnjdtura operotorulul de fransport

Signature et fmbre de Fexpediteur
Signature and stamp of the sender
Semniituro expedilorului
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stah/or the consignee

Semnélura desfinatarului
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